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Pycckun

BHUMAHME!

BaxHasa nHdpopmauums. BHumaTensHo nsydnte eé nepes

aKcnnyataunen nsaenmsi.

* icnonb3ynTte nagenve Tonbko No NpAMOMY Ha3HaYeHMIo.

+ COopKy n3genus npom3BoamTe TONbKO B NMOMTHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraeMomn MHCTPYKUNEN.

* N3genue MOXeT ONPOKMHYTLCS U HAHECTU TSXENbIe
TenecHole nospexaeHus. MNMpukpenuTe ero kK cteHe. [ns
KpenneHus K CTeHe NCNoNb3ynTe Kpenéx, Noaxoaawuin ans
maTtepuarna cteH Bawero goma. Ecnv Bel He yBepeHb! kakown
TUM KPEenneHns NogxoauT Ans Matepuana cTeH, obpaTuTech K
cneumanucTy unu B cneLmann3mpoBaHHbIA MarasuH.

* MNpw akcnnyaTauumn Asepen N BbIABUXHbIX SLLUKOB He
npunarante YpesMmepHbIX YCUNUN.

» PekomeHpyeTca peMOHT MexaHU3MOB TpaHchopMaLuum
A0BepPUTb KBannUUMPOBaHHbLIM crieLmanncTam.

* ByabTe ocTOpOXHBI NpY obpalleHny ¢ geTansaMu u3 ctekna.
M3beraiTe yaapHbIx Harpy3ok. V3-3a noBpexaeHHbIX Kpaes m
LuapanuH Ha NOBEPXHOCTU, CTEKIO MOXET BHE3aNHO TPECHYTb
1 (Mnu) pasdutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should you
be in doubt about the type of fasteners suitable for the walling
material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads. Due
to the damaged edges and scratches on the surface, the
glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor

Sie das Produkt verwenden.

 Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor
Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand. Verwenden
Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das Wandmaterial
Ihres Hauses geeignete Wandhalterung. Wenn Sie sich nicht
sicher sind, welche Art der Befestigung fur Wandmaterial
geeignet ist, wenden Sie sich an einen Spezialisten oder
einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
uberma?ige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen. Vermeiden
Sie die Sto?belastungen. Beschadigte Kanten und Kratzer
auf der Oberflache konnen dazu fuhren, dass das Glas
plotzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION!

Informations importantes. Examinez-les attentivement avant

d'utiliser l'article.

» Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez des
attaches adaptées au matériau mural de votre maison. Si
vous n'étes pas sar du type d'attaches appropriées pour le
matériau mural, contactez un spécialiste ou un magasin
spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites pas
d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des mécanismes
de transformation a des spécialistes qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en verre.
Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut se
fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena conformita
al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi di
fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare sollecitazioni
eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione solo
a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le parti
in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita danneggiate o
graffi il vetro pud rompersi improvvisamente e/o formare
crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de usar

el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves. Fijelo a
la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes adecuados
para el material de las paredes de su casa. Si no esta seguro
de qué tipo de fijacion es adecuada para el material de sus
paredes, consulte a un especialista o a una tienda
especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las cargas
de choque. A causa de los bordes dafiados y arafazos en la
superficie, el vidrio puede agrietarse repentinamente y (0)
romperse.

A\




Portugués

ATENGCAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de utilizar o

produto.

* Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de acordo
com esse manual de instrugoes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixacdo na parede, utilize fixadores
apropriados para o material das paredes da sua casa. Se
vocé ndo tiver certeza de que tipo de suporte seja adequado
para o material de parede, consulte um perito ou uma loja
especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagado aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite impactos.
Devido as bordas danificadas e arranhdes na superficie, o
vidro, de repente, pode rachar-se ou quebrar.

Tlrkge

DIKKAT!

Onemili bilgiler. Urtini kullanmadan énce dikkatlice inceleyiniz.

« Urindi yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun olarak
yapiimalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir. Bundan
dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek igin, eviniz
duvarlarinin malzemesine uygun baglanti elemanlari kullanin.
Duvar malzemesi i¢in hangi baglant tipinin uygun oldugundan
emin degilseniz, bir uzmana veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri glic
kullanmayin.

* D6nUsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye uzmanlara
birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe yiklerinden
kacinin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki gizikler
nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BakHag iH(bapMmaLbi. YBariBa BbiBYYbILE sie nepaj

aKcnnyataublisii Bbipaby.

* BelkapbicToyBaliLe Bbipab TONbKi Na NpaMbiM NPbI3HAYSHHI.

+ 36ipaiiLe Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHaci 3 npbiknaaseHan
iHCTPYKLbISAN.

* Boipab Moxxa nepakyniuua i HaHecUi LsKKiS LsinecHbIs
nawkogkaHHi. MNMpbiMauynue aro ga cusHbel. Ang mauasaHHs
[a cusHbl BblkapbICTanLe Kpanex, ski nagbixoasiub aa
MaTapbIsny cueHay Bawara gomy. Kani Bel He YyNayHEeHBbI, Ki
ThiN MaLaBaHHA NagbIxoasiub Aa MaTapbIsny cueHay,
3BsipHiLecs aa cneubisnicta abo ¥ cneupisnisaBaHyo Kpamy.

* Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N | BbICOYHbIX Wydnag He
npbiknaganue npasMepHbIX HamaraHHsy.

» PamMOHT MexaHisamay TpaHcdapmaubli pakameHgyeua
Japyuyblupb KkBanigikaBaHbIM cnewbisnictam.

* ByasbLe acusapoXHbIS Npbl abbIXOMKaHHI 3 A3Tansami ca
wkna. MNasbsraiue yaapHbIX Harpy3ak. 3-3a naluKomKaHbIX
6akoy i gpaniH Ha NaBepxHi LKMo MoXa pantam TPaCHYLb i
(abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OyribiIMAblI NanganaHbéac OypbiH

MYKUST OKbIN LUbIFbIHbI3.

* ByvbiMapl Tek Tikenen TaranbiHganybl 6oibIHWAa
nanaanaHbiHpI3.

* ByvibiMapl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckaynblkka TombIK
COIKEeC XYPrisiHia.

* ByMbIMHbBIH ayaapbInbIn KeTyi )KeHe ayblp AEHE XapakaTTapbiH
TyFbI3ybl MyMKiH. OHbI KabbipFara 6ekiTiHi3. Kabbiprara bekiTy
YLLUiH 3 YIiHi3aiH MaTepuanbiHa calikec KeneTiH GekiTneHi
nanganaHbiHbi3. Erep kabbipra matepuarnbl yLiH 6ekiTKiLWTiH,
KaHOamn Typi cevikec keneTiHiHe ceHimai 6onmacaHbI3,
MaMaHfa Hemece MaMaHAaHabIPbIFaH QYKEHre XYTiHiHi3.

* Eciktepai xaHe XblimKbiMarbl XaLUiKTepai navganaHy kesiHge
WamMagaH TbIC KyLU cariMaHpbI3.

* TpaHchopmauma mexaHuamaepiH >xxeHaeyai GinikTi
MaMaHZapfa CeHin Tancblpy yCblHbINaab.

* WbHbIaaH xXacanFaH GenweKkTepMeH XyMbIC iCTey Ke3iHae
cak 6onbiHbI3. COKKbI XKyKTEMeENepiHEH aynak 00mnbIHpI3.
3akbimaarnFfaH LWeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbliHaH
WbIHBIHbIH, KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXaHE (HEMECE) CbIHbIM KETYi
MYMKIH.

Kbiprbia

KeHYI BYPYHY3[AP!

MaaHnunyy maaneimat. Bylomay nanganaHyyHyH anabiHAa aHbl
KYHT KOIOM OKYN YbIrbIHbI3.

* Bylomay aHbIH TVKe apHanbllwbl 60HYa raHa naganaHbiHpI3.
 Bylomay TupkenreH Hyckamara TONyk LWankewwTnKTe raHa
YOrynTyHy3.

ByloM oofapeblinbin KeTun, AeHere KaTyy )apakattapabl
KenTupuwm MyMKyH. AHbl gyb6anra 6ekMTnHM3. AmepekTu
ay6anra 6ekuntyy yuyH, CusamH ynyHy3ayH gybangapbiHbiH
mMaTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKMYTK KONgoHyHy3. Jrepae
Cu3 gybangapablH MatepuanbiHa 6eKUTKUYTHH Kalcbl TYpy
Tyypa KenuwuH bunbeceHmns, agmcke xe agnucTeluTUpunreH
OYKEHre KanpbinbiHbI3.

OLWMKTEepAM XKaHa cyypma >xalblKTapabl nanganadyyna
alblKya KyY-apakeT )XymLabaHbI3.

TpaHcdhopmauuanoo mexaHusMaepuH OHOOOHY
KBanudukaumanyy aguctepre ULWEHYYHY CyHyLU Kbinabbl3.
AlHeKTeH xxacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 60nyHys.
Bylomay ypyHyygaH caktaHpl3. YeTtepuHgern manga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaery YMnnKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH >xapaka KeTMWLLM XKaHa (e) CbIHbIN KanblLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diqgat

bilan o‘rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofig holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali uchun
ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz komil
bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumekin.




TpeboBaHus NO 3KCNAyaTauum  mepax NpeAOCTOPOXKHOCTU

Cpok, B Te4eHue KoToporo mebenb COXpaHsieT KpacoTy N UCNPaBHOCTb, B SHAYNTEAbLHON CTeneHn 3aBUCUT OT
YCAOBUIN €€ XpaHeHUs 1 3KCNAYaTauun. Nprnaep knsasicb HEKOTOPbIX NPOCTLIX NPaKTUYeCKUX coseTos, Bbl cMoXkeTe
noAAEPXKNBaTL B HAUAYHLIEM COCTOSIHUM BCe SneMeHTbl Bawen mebenn.

CgerT.

He pAonyckanTe npamoro Bo3AEMCTBUSI COAHEYHBbIX Ay4Hen Ha mebeb. MNpoAoAKUTeABHOE NpsIMoe BO3AencTene
CBeTa Ha HeKoTopble y4acTKN MOXKET Bbi3BaTb M3MEHeHMe 1X LBEeTOBbIX XapakTepUCTUK NO CPaBHEHUIO C APYrMn
y4acTKamMy, KOTOpble MeHbLUe NoOABEepPraACbh BO3ACWCTBUIO.

TemnepaTypa.

BbiCcoKkue 3Ha4eHns Tenna AU XONOAZ, @ TaKXKe BHe3anHbIe nepenaabl TeMnepaTypbl MOryT Cepbe3HO NoBpeAnTb
mebenb nam eé 4actn. Mebenb He A0/NKHA pacnoAaraTbcs bAmdke 0AHOMo MeTpa OT UCTOYHUKOB TENMNA3,
HarpesaTenbHbIX NpUbopos. PekomeHAayemas TemnepaTypa BO3AyXa AAS XPaHeHNs 1 3kcnAyaTauym ot +10 a0 +25 0C.

He aonyckariTe nonaaaHust Ha mebenb ropsHmx npeameTos (YTorm, NocyAa C KUNSITKOM U Np.), a Takke
NPOAO/NKUTEABHOIO BO3AENCTBUSI Bbi3bIBAOLWMX HAarpesaHne NsAny4eHunn (CBeT MOLLHBIX AaMmn, MVMKPOBOAHOBGIe
N3AyHaTeAn N T.N.).

BAa>KHOCTBL.

PekomeHAyemMasn OTHOCUTEALHAS1 BA@XKHOCTb MeCTOHaxoXKAeHns mebeam 60-70%. He caeayeT noa AepXKMBaTb B
TeyeHne NPOAONKUTEABHONO BPEMEHU YCAOBUSI KpaHeln BA3YKHOCTU U (MAK) cyxXocTin, a Tem Bonee nx nepmoanHeckon
cmeHbl. C TedeHemM BpeMeHn Takme yCAOBUSI MOy T NOBANSITb Ha LLeAOCTHOCTb mebenun n eé Yyactu. Ecam Takne
yCA0BUS BbIAM CO3A3HbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPMBaTL NOMELLEeHUSI 1 N0 Mepe BO3MOXKHOCTU NOAL30BaTbCS
OCYLWUTEASIMU UAUN YBAGXKHUTEASIMU ANSI HOPMaAN3auumn BAaXKHOCTU. He paamelwtante mebenb B6AN3N BA@XKHBIX 1
CbIpbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccusHbie cpeabl 1 abpa3vBHble MaTepuanbl.

Hwn 8 Koem cAy4ae He AonycKanTe Bo3AeCcTBMe Ha Mebenb arpeccnBHbIX XXMAKOCTEN (KUCAOT, WeAoHen,
pacTeopuTenei 1 T.n.), CoAep Kalnx Takme XJXMAKOCTN NPOAYKTOB 1 X Napos. NMNoa0bHbIe BewecTsa 1 X COeANHEHNS
SIBASIOTCS XMUMNYECKN aKTUBHbIMW, peakuust C HUMN MOXKET NOBAEYb HeraTuBHbIe NOCAeACTBUSI ANS Bac n Bawero
nmywectsa. Tak)ke CTOUT NOMHUTbL, YTO HeKoTopkle cneunduyeckmne motowme (HACTSWme) cocTasbl (CpeacTsa) MOry T
COAEP>KaTb BbICOKYH KOHUEHTPaUMIO arpeccrBHbIX XMMNYecKknx BewwecTts 1 (An) abpasmeHelie coctasbl. [NpnmeHeHne
NOAOBHBLIX MOIOWUX (HNCTSWMX) COCTAaBOB (CpeACTB) HeAONYyCTMO.
3anax.

OT HOBOIN Mmebenn MOXKEeT NCXOANTL eCcTeCTBEHHbIV 3anax MaTepuanos, N3 KOTOPbIX OHa N3roToBAEHa. 3anax MoXKeT
COXPaHSITLCS B Te4eHU 3 HepAeAb C MOMeHTa cbopKkun. AASI CHYKEHUSI UHTEHCUBHOCTW 3anaxa peKoOMeHAYeTCs!:

- ANAS MSIrKo me6enn — NponbINeCOCUTb U3AeAVE N NPOBETPUTL NOMELLEHME.
- AAS KOpnycHo mebeAn — NpoTUpaTb TKaHbO, CMOYEHHOM MSIFKMM MOIOLLLM CPeACTBOM, BbITUPATb YACTOW CyXOn

TKaHbIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLEHME, NPeABapUTEeAbHO OTKPbIBasi BCe ABepLUbl U AWK N3ABANSL.

AaHHble AencTens Heo6XoAMMO NOBTOPSITb 3-4 pa3a B AEHb.

YxoaA 33 mebeAnblto.

Bceraa coaep>knTte nosBepxHOCTU mebenn B NOAHOM cyxocTu. MNpun HeobxoAMOCTW, NPOTUPariTe NOBEePXHOCTU
mMmebeAn cyxom Markon TKaHbelo (pAaaHeNnb, CYKHO, BOMAOK U T.N.). PekomeHAyeTCcs o4nwaTb Mebenb Kak MOXKHO ckopee
nocAe Toro, Kak OHa ncnadkanacb. Ecam Bbl ocTasuTe 3arpsisHeHve Ha HeKOTOpoe Bpemsl, TO 3aMeTHO NoBbIWaeTcs
onacHocTb 06pa3oBaHng pa3BoA0B, NSITEH N NOBPEXKAEHUI NOKPLITUSI MebeAn nam eé Hacten. B caydae CTOMKNX
3arpsisHeHUn peKoMeHAYEeTCS ICNOAbL30BaTb CNeuuanbHble OHNCTUTEeAN. BHUMATEABHO N3yHainTe NHCTPYKUUIO
MOIOLLLIero CpeACTBa: CPeACTBO AO/NKHO NOAXOAUTL NOA, TN NOKPbITUS Bawen mebean. Heaonyctmo npumeHeHve
MOIOLLNX CPEeACTB, coaep kawmnx abpasveHblie BewecTsa. HepaoonycTMo npyMeHeHne CoAbl, CTUPaAbHBIX NOPOLIKOB N
NPO4NX CPeACTB, He NpeAHa3Ha4YeHHbIX ANS YX0A3a 33 Mebenblo. YXoa 3a NOBEepXHOCTSIMU AONKEH OCYLLLECTBASATLCS
CcneunanmsnpoBaHHbIM MOIOLLIMUN CpeACTBaMN.

ANS YyCTPaHeHUs1 NbIAU C NOBEPXHOCTEN MSIFKMX YacTen mebeAan ncnonb3ynTe Nbinecoc Co cneumanbHbIMUN
HacaAKaMun AAS HACTKUN mebenn.

He paamelwarite n He nepemMelanTe Ha NoOBepxXHOCTAX mebeAn npeameTbl, MeloLwme OCTpbIe YIAbl, KpPOMKN,
BbICTyNalowu e OCTpble AETaNWN.

DKCNAYaTaLNS.

Harpyska Ha mebenb 1 eé 4acTtu (NOAKWN, SILNKNA, CUABHUS U NP.) He AOAKH3E NPEeBbIWaTb YCTaHOBAEHHbIX
Npon3BoAUTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE NMHCTPYKUu no cbopke.

He pekomeHayeTcs BCcTaBaTb Ha mebenb, NpbiraTh, NOABEPraTh NOBbLILWEHHbIM ANHAaMUYECKM Harpy3Kam.

PexkomeHAyeTCSs1 nepyoanyeckn NposepsiTb NAOTHOCTb pe3bboBbiX COe AUHEHUI KpenAeHns1 MeXaHN3MOoB
TpaHCcOpMaUVN N NOATSINMBATL X NpU HEOBxoAMMOCTI.

Mpuy NnosIBAGHUN CKPMNOB B MeXaHn3Max TPaHCcopMaunn Nx CAeAyeT CMasbiBaTbh CNEUNaAn3npoBaHHON CMa3KoWn.

Mpun ncnoAb30BaHNN MeXaH3Ma TpaHChopMaLUn CTPOro cobaloaariTe A3HHYIO MHCTPYKUMIO, n3berante NsANWHNX
\ycwwlﬁ, pbIBKOB, NepeKocoB SAeMeHTOB MexaHn3ma.

J
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in
some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not
place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.)
on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over

a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme humidity
and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your
furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if
possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from
your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to
negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of
aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date
of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

¢ for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soalked in @ mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate
the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance
Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft
cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not
removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent
contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product
shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use
baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using
special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards,
specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creal, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions
of mechanism elements.
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